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Társadalmi tükör.
Ha valaki államtaui buvárlatai közt 

példát keresne a p o lg á r i  t á r s a d a 
lom  fogalmára, óhajtva se találhatna 
megfelelőbbet an n á l, mint milyennek 
a helybeli társadalom előttünk feltű
nik. Nélkülözve minden születési aris 
tokratiát, mely magas állásánál fogva 
gyakran hivatás nélkül is befolyását 
gyakorolja és fejlődése feltételeit tisz
tán az e m b e r i  m u n k a e r ő b e n  
bírva, társadalmunk minden rétegét 
a népies szellem hatja át. Veleszületett 
jog, érdemnélküli tekintély, alapos szel
lemi képzettség hijjával rang, munka nél
kül jólét és önálló egyéni működés nél
kül elismerés — nálunk nem létezik.

Mi nem örökölünk autoritást, hi
vatalt, vagyont, amink van a miénk, 
magunk keressük, magunk dolgozunk 
meg érte. Akár csak az amerikai pol
gári társaséletben, senki se boldogul
hat nálunk ősei érdemeinek a lap ján , 
és boldogulhat m indenki, a ki dol
gozni akar és dolgozni tud. S e l f  
m a d e  m a n , mondja az amerikai arra , 
a ki a saját erejéből küzdi fel magát 
polgártársai körében a köztiszteletben 
részesülő állásra , melyet maga vívott 
ki személyének , és melyet utódai csak 
úgy tarthatnak meg továbbra, ha ne
mes példakint követve az elődöt, a 
munka nemesitő követésében arra ér
demesekké válnak.

Es minthogy igyekezetünk . becsü
letes törekvésünk és verejtékes mun
kánk sikerét lá tju k , annál becsesebb 
előttünk a haladás, annál tiszteletre
méltóbb az előrejutás, mely irigységet 
nem. csak a haladnivágyók versenyét 
kelti fel nyomában. Ezen verseny, a 
nemes küzdelem képezi aztán rugóját 
a mi társadalmunk természetes fejlődé
sének , és óv meg bennünket a merev 
kasztrendszer, a megjegeczesedett tá r
sadalmi formák kinövéseitől, és attól, 
hogy az egyéni tehetség és erő, me
lyet tisztán az önbuzgalom aczéloz és 
fejleszt, egy gondviselésképen intéz
kedő bármely hatalom könyöradomá- 
nyával bátran meg ne mérkőzhessék.

Az ilyen társadalom , melynek zö
mét a közpolgárság képezi, mely min
dent munkája által nyer, és azért a 
közvagyont is közös munkára vezeti 
vissza, vagy legalább annak csorbítat
lan megőrzését azon szellemnek véli 
köszönhetni, mely nem engedi, hogy 
a saját egyéni keresményén túl a köz
vagyonra számot tartson — az ilyen 
társadalom tagjai között megosztva tün
teti fel a polgári kötelességeket, jogo
kat és közösen viseli a felelősséget az 
egész közület érdekeinek előmozdítá
sáért. A mi társadalmunkban — mint 
minden polgári társadalomban — en
nélfogva nagyobb az érdekeltség a nép 
között is a közügyek intézése irá n t, 
és nincs oly csekélynek látszó intéz
kedés, mely lakosságunk minden ré
tegének figyelmét magára ne vonná. 
Mi természetesebb tehát a mi viszo
nyaink között annál, hogy a nép a 
város ügyei körül folytonosan tájé
kozva legyen, hogy jó indulatéi értel
mes felvilágosítást nyerjen, mely meg
akadályozza őt a ttó l. hogy félreérté
sek, álhit és hamis Ítélet gyökerezzék 
meg körében.

A nép tévhite senki előtt nem lehet 
közönyös. És mégis azt tapasztaljuk , 
hogy népünk sok tekintetben nélkülözi 
a helyes informatiót, és sok fontos 
közérdek telöl teljesen hamis felfogást 
tanúsít.

Intelligentiánk jobban, mint ez 
megengedhető volna, elhanyagolja a 
népet. Akkor keressük fel, akkor ál 
lünk vele szóba, ha már épen ki nem 
kerülhetjük, választások idején, mikor 
szavazatára van szükség. Egyébkor — 
azt tartjuk — a paraszt társalkodjék a 
maga form ájával, nekünk derogál vele 
szóba is állani. Az igy elhanyagolt 
magára hagyott nép aztán kovács- és 
bognárműhelyekben, malom alatt, ve
rőfényes útezasarkokon valóságos areo- 
pagot tart. Hamis feltevésekből in d u l, 
hamis következtetésekre jut és egyszer 
csak azt vesszük észre, hogy a népet és 
értelmiségünket egy hatalmas árok vá
lasztja el, melyet betemetni, vagy csak 
áthidalni i s , gond — sőt úgy fordulhat 
lehetetlenség lesz. Pedig a mi népünk 
oly szívesen hallgat az értelmesen, a 
jó akarattal hozzáintézett felvilágosítá
sokra, és bizony nyal nem volnánk any- 
nyira roszszul, ha őt el nem hanya
golnánk.

A hajdani t i  zed g y ű  lé se  k sokat 
segitettek ezen a dolgon. Mennyi köz
ügyét jobban, simábban lehetett elő
készíteni, elintézni, mennyivel könv-* •*
nyebb volt a fenálló intézményeket 
magyarázni, midőn a nép elöljáróitól, 
vezetőitől tizedgyüléseken megértheté, 
a mi készül, történik, vagy létezik!

A tizedgyülések ideje lejárt. Csonka 
parlamentekre ma már szükség n incs, 
de a szellem, mely azokat áthatotta, 
a kölcsönös jó egyetértés, az értelmi
ség és a nép között való bizalmas han
gulat, ezeknek összeműködése ma is 
valódi kritériumát képezi biztos hala
dásunknak.

Politikai szemle.
SkobeletT tábornok hírhedt toasztja fog

lalkoztatja még mindig a politikai világot, 
de szerencsére egész más irányban , mint a 
minőben azt kezdetben fogadták. Úgy látszik, 
hogy kezdik most már az egész eseményt a 
maga valódi értékére redukálni, s belátják, 
hogy egy toasztnak, még ha egy tábornok 
mondja is azt, nem lehet oly mélyreható po
litikai jelentőséget tulajdonitaui. Éhez já ru lt, 
hogy SkobeletT párisi útja, és onnan Ausz
tria Magyarország és Németország ellen szórt 
pansláv izgatásai igen éles és számonkérő ki- 
iákadásokra ragadták kivált a berlini lapo
kat , mig másrészről az orosz lapok annak 
elsimításán igyekeznek, s Oroszország békés 
politikáját hangoztatják. Mondjuk, hogy kii- 
iömben .a hires tábornok maga is úgy nyilat
kozott volna saját beszédéről, hogy Oroszor
szágban már annyi a ba j, miszerint azt csakis 
egy külháború képes elhárítani. Legújabb 
hir pedig az . hogy a ezár Skobeletfet haza- 
hivatta, ez idő szerint azomban a tábornok 
berlini hírek szerint Londonban időzik.

Az országgyűlés egy kis változás ked
véért most a boszriái katonaság költségeinek 
megszavazásával foglalkozik. Természetesen 
ez kedvező alkalom ismét a dörgedelmes szó
noklatok elzengedezésére, a miben nincs is 
hiányosság, s kivált Csanády Sándor ezúttal 
is mint mindig az elnök gyakori rendreutasi 
tásai között mondta el anathémáit Tisza Kál
mán és az uszályhordozó többség felett. A 
nagy többség azomban a mérsékelt ellenzék
kel együtt előreláthatólag, bár különböző 
okból, meg fogja azt szavazni.

A lázadás színhelyéről érkezett tudósítá
sok mind jobban megerősítik, hogy csapataink
nak valódi rablóbandákkal van dolguk , me

lyek támadólag csak ott mernek föllépni, a 
hol túlnyomó erejüket érzik s rögtöni táma
dástól nem tarthatnak, mint például posta
kocsik kirablásánál stb. L’jabb jelenség az, 
hogy a mohamedán tölkelők kezdenek mind
inkább visszavonulni, kiket nagyrészt csakis 
a megelőző fenyegetés bírt a mozgalombani 
részvételre.

Városi közgyűlés.
Febr. 21.

Elnök: Les ta r  Péter , jegyzők : Horny ik 
János, Bttgi László, Szalkay Oerő; bizottsági 
tagok szép száminál.

Kevéssel 9 óra után elnök polgármester 
úr a gyűlést megnyitván, bemutatta havi je
lentését, mely felolvastatott; belőle a követ
kező számszerén ti adatokat kiemelendőknek 
tartjuk:

Az ügyforgalomra nézve;
1881. év végén hátralék volt 745 ügy-

darab, f. é. január havában ezekhez érkezett
1440, összesen 2185. Elintéztetett 1849, 
hátralék maradt 736. Elnöki igtatóba érke
zett 9 darab, inelv mindannvi elintéztetett.

A pénztárak forgalma:
A főpénztár múlt évi deczember 31-ikén 

9224 Irt. 86 krt. mutatott ki pénztánnarad- 
ványképen, — januárban bevett 58,532 frt. 
63 krt, — kiadott 63,277 frt. 60 krt, és igy 
január 31-ikén 4579 frt. 89 kr. pénztárma- 
radvánvnval záratott le: —

az adópénztárba ez évi január hónapban
5692 frt. 97 ’/„ kr. vétetett be a bugacz
monostori adóközség adajával együtt.

A polgári kórházban ápoltatott 20 férti,
19 nő; —

a szegényházban 57 férfi, 38 nő, 
kiviil élelmeztetett 18 férfi és 25 nő.
A közbiztonságot illetőleg a r.-kapitány

jelentése szerint, az elmúlt január hónapban 
a személybiztonság nem volt megtámadva; a 
vagyonbiztonság egy lopási eset által zavar
tatott ; régibb lopási esetek fedeztettek fel a 
rendőrség részéről, a mikor nemcsak a tette
sek kerültek kézre, hanem az ellopott érté
kes tárgyak is. A tettesek átszolgáltattak a 
büntető igazság kezébe.

A polgármesteri hivatalos jelentés ezek
hez képest semmi olyat nem tartalmazván, 
mi a közgyűlés külön intézkedését hívta volna 
ki, — tudomásul vétetett.

Se interpellatió, se indítvány nem tétet
vén, a közgyűlés napi rendre tért, s a tár
gyalás alá vett köz- és magánügyek között 
különös felemlitést érdemel a katonai lakta
nya építtetése iránt a város közönségéhez in
tézett honvédelmi miniszteri rendelet, mely
ben a város közönsége értesittetik: hogy a 
kaszárnya-építés útjában a minisztérium részé
ről sincs már semmi akadály, egyúttal közli 
a tervezeten általa kívánt változtatásokat, 
hogy a város azt a részletes tervek készíté
sénél figyelembe vegye. A közgyűlés örven
detes tudomásul veszi a minisztérium értesí
tését, s elrendeli, hogy a részletes tervek 
pályázat utján készíttessenek e l , mire nézve 
a városi tanácsot utasítja. Ez ügy tárgyalása 
alkalmával érdekes vita fejlődött ki, melyre 
L. K. bizottsági tag az.on felszóllalása adott 
okot, bogy a város ne nyilvános pályázat 
utján szerezze be a kívánt részletes terveket, 
hanem, minthogy szervezési szabályaink ta
núsága szerént építészmérnöki hivatalunk van, 
a terveket ez készítse cl hivatalból, — igy 
aztán nehány ezer forint meg lesz kímélve. 
E felszőllalás okot adott többeknek a szó
lásra, s polgármester és K. J . bizottsági tag 
úrnak felszóllalása után, — miközben meg
magyarázták, hogy az építészmérnöki hivatal 
nem azért van, hogy tervek készítésével ölje 
az időt, hanem azért, hogy a város közön
sége részéről legyen kéznél mindenkor egy 
szakértő, kivel a köz- és magánépitkezések 
felügyel tessenek és ellenőriztessenek, — L. K. 
úr indítványa mellőztetett.

Érdekes ügy volt tárgyánál fogva az aradi 
polgármesternek városunk polgármesteréhez 
intézett azon megkeresése, melyben Arad város 
polgármestere kéri, hogy az aradi 13 vértanú 
emlékszobrának költségei fedezésére a tör
vényhatósági bizottsági közgyűlés maga-magát 
adóztassa meg és pedig fejenként 1-1 forint 
erejéig. A polgármester, ki ez ügyet köz
érdekeltségű és átalános nemzeti voltánál fogva

hozta közgyűlés elé, felkéretett, hogy a fo
rintos nyugtákat a közgyűlés minden egyes 
tagjához a megváltás érdekében szerkesztett 
felhívás kíséretében küldje meg.

A város által eszközlendő téglaégetésre 
szolgáló körkemeneze felállítása ezéljáhól ki
küldött bizottság jelentése is egyik érdekes 
momentuma volt a közgyűlésnek, mely 
bizottsági jelentés a városi tanácsnak vonat
kozó határozatával együtt elfogadtatott s a 
kivitel a tanácsra bízatott, oly megszorítással 
azonban, hogy még egyszer a kivitel előtt 
megalapodásait közgyűlés elé terjeszteni köteles.

Az erdészmérnöki állomás betöltése iránt 
azon intézkedés tétetett, hogy az pályázat 
utján tog f. é. april hóban betöltetni; a meg
választandó szakférfiú, kinek díjazása, habár 
más ezim alatt, marad a régi, — 2 évi próba
idő eltelte után erősittetik meg állandó — te
hát választás alá többé nem eső hivatalában.

Volt még egy kiválóan érdekes tárgya 
ezen közgyűlésnek, — a Licbtner-féle tolva 
modvány. Lichtner Ferencz úr ugyanis éve
ken át hirlalt telepéről a háztulajdonos által 
kiszorittatott, azért folyamodott a város kö 
zönségéhez, hogy épüietfakereskedési települ 
adja át neki a nagy körösi kapubeli azon 
üres telket, mely a körösi országúinak bal, 
vagyis város felöli oldalán fekszik, s alant 
fekvő süppedékes talajánál fogva semmire 
nem basználtatik , legfölebb ha nyáron vala
mely komédiás vagy lovastársaság üt rajta 
tanyát s ekkor hoz 10—20 frt. jövedelmet. 
Ezen telket Lichtner F. alkalmas magasságra 
saját költségén feltölteni Ígérkezik, a mellett 
az egész terület parkírozását, bekerítését és 
a telep városfelül eső részének tűzfallal oltal. 
mazását, a telepen egy állandó éjjeli őrnek 
és egy alkalmas nagy fecskendőnek tartását, 
s egy bővizű kút építését ajánlja stb. Egv 
bizottság lett kikiildve a helyszínére, mely 
minden körülményt számbavéve indokolt je
lentésben ajánlja a felkért teleknek említett 
czélra átengedését. A bizottság jelentése külön
véleményt is tartalmazott, a mint ezt egyik 
tagja B. L. úr kivánta s a különvélemény 
különösen tűzbiztonsági tekintetből nem találta 
a telket átengedhetőnek — azon kijelentéssel 
azonban, hogy ha a közgyűlés a telket mégis 
átengedné, a bizottság által javallott kiköté
sekhez ő is csatlakozik.

Fát kai József bizottsági tag azon ki 
viil, — ki senkinek, még „az Istennek sem“ 
(ipsissima verba) akarja azt a telket áten
gedni,— a kérvény ellen senki sem szólt, 
mellette azonban többen szálltak síkra, annál 
fogva polgármester úr végzésileg kimondta, 
bogy a felkért telek folyamodónak 10 évre, 
a beruházások hoz arányos árban mely később 
fog megállapittatni, — átengedtetik, egyúttal 
a szomszéd telepek tulajdonosa II. G. telké
nek a város felöli oldalán épen olyan tűzfa
lat köteles buzatni, minőt L. F. ajánlott s a 
közgyűlés elfogadott.

Ebből látható, hogy ez ügy végleg el
döntve nincs, mert habár elvileg elfogadta 
is a közgyűlés L. F. kérvényét, a kérdés a 
körül forog, hogy folyamodó amaz ezerekre 
menő beruházásokat hajlandó lesz-e 10 esz
tendőre megtenni, s nem fog-e az egész terv
től inkább elállani ? Ez azonban folyamodó 
dolga, a nagy közönségre csak az tartozik, 
minő álláspontot foglalt cl a közgyűlés <• kér- 
vénynyei szemben ? s hogy e telek átengedése 
helyes-e ?

Határozottan igennel felelünk, s azok 
közé tartozunk, kik veszedelemtől városun 
kát ez oldalról nem féltjük. Egy az, hogy a 
faanyag, a mi ott felhalmozva álland, nem 
könnyen g y ű  ló, csak könnyen é g h e tő ;  a 
mi különbség. Más oldalról pedig a közgyű 
lés határozatában az eshetőleges veszedelemre 
olyan óvintézkedések foglalvák, hogy attól 
bátran nihatnak a szomszédok. Haszon pedig 
nagy jár ez intézkedéssel minden költség nél
kül, sőt már kezdetben is biztos évi jövede
lem mellett oly területet szabályozva nyer a 
város, melyet mostani állapotában mint már 
említettük , semmire se lehetett használni.

Bűnügy.
A helybeli kir. tenyitő törvényszéknek 

folyó hó 16., 17., 18-dik napjain tartott ülé
seiben a kővetkező bűnesetek vétettek tárgya
lás a lá :

’l l



2 KECSKEMÉTI LAPOK 9. HZ.

1) Özvegy Kovács Mihályné szül. Gyar
mati Erzsébet, 74 éves czeglédi lakos, váro
sában mint igen dolgos asszony, szorgalmas 
imádkozó, de eg\úttal mint megrögzött tolvaj 
ismeretes, ki az utóbbi években lopásokért 
ötször volt elitélve. Most is több reudbeli lo
pásért volt vád alatt. Ugyanis rövid idő alatt 
eltolvajlott a 8-ik huszárezred raktárából 2 
db. 20 írt. értékű pokróezot: Goldtnatin lg- 
nácz izraelita tanítónak kaim.íjából három 
Ízben a lakat leíeszitése mellett 93 írt. 90 kr. 
értékű különféle ingóságokat; Tóth Józsefnek 
házából egy subát, végre Nyújtó Pál házából 
egy sikertelen kísérlet után több rendbeli 
ingóságokat. Vádlott e cselekményekért mint 
visszaeső tégy házra lett volna elitélendő, de 
mivel agg koránál fogva a fegyházbüntetés 
elviselésére gyengének találtatott, a btk. 93. 
g-a alapján 4 évi börtönre ítéltetett, mely 
ítéletet vádlott megnyugvással fogadott, kije
lentvén, hogy „úgy >s tudja, hogy ő abba 
belehal.* — Vádlott a különféle lopott ingó
ságot potom árért átadván orgazdáinak. ezek 
is elítéltettek, és pedig Szijjártó Istvánné, ki 
vádlottat a rendőrség elől egy hordóba is el
bújtatta, 6 havi. Borai Pál né 4 havi, Kar 
duíetz Mihályné 3 havi és Agai l’álné 1 havi 
fogházra: mely Ítéletet úgy czeu vádlottak , 
mint ellenükben a büntetés súlyosbítása végett 
a közvádló felebbezték.

2 Kovács Mihálynéhoz némileg hasonló 
alak volt városunkban Paróezás Nagy Eszter, 
29 éves hajadon, ki utóbbi években lopások
ért már három ízben volt fenvitve. Most is 
lopásokért volt fenyitókereset alatt, és p*-dig 
saját beismerése szerint Kéri Károly, Sípos 
András, Molnár Sándor, Almási Sándor, Ko
vács István szőllejéból gyümölcsöt . Koczó 
Imrétől 2 pulykát, Horváth Jánosnétól 3 
pulykát és a régi gőzmalomból egy véka ku
koricáit tolvajolt el, a miért is mint visszaeső 
az Ítélet keltétől számítandó 2 évi fegvházra 
ítéltetett e |. —  Bállá Lászlódé és Bálái Sán- 
dorué, kik vádlottól néhány ízben a lopott 
gyümölcsöt roszhiszemüleg átvették, orgazda
ság vétsége miatt 1 — t havi fogházra ítéltet
tek. Az ítéletet mind három vádlott és a köz
vádló a két orgazda ellenében fellebbezték.

3) A törvényszék türelmét és szagérzé
két igen erős, majdnem elviselhetlen próbára 
tette egy 7 tagból álló kóbor oláhczigány 
banda, mely Ceegléden vizkérés ürügye 
alatt behatolván Kovács Jánosné és később 
Zóborszki Jánosné házába, ott ezen asszonyo
kat körülvették, rángatták, lármázták . s úgy 
elfoglalták , hogy az alatt egyikük a ládafia 
tartalmát, egyik helyen 30 frtot, a másikon 
53 frt. Go krt. szerencsésen eltüntette. .Mind
ennek daczára vádlottak tagadása ellenében a 
lopás nem volt megállapítható. mert egyik 
káros csak több nap múlva vette észre, hogy 
meglopatott, a másik pedig még háza előtt 
elfogatván és megmotoztatván a czigánvokat, 
náluk pénz nem találtatott; ennélfogva csak 
magánlak megsértésének vétsége volt cousta- 
t.ílható, mert a szomszédok igazolták, hogy 
a czigány banda a panaszos háztulajdonosok 
kiutasítására unt sem hajtott, hanem áltatok 
űzettek ki. Nehézséget okozott vádlottak ne
vének megállapítása is, mert egy családhoz

tartoztak, sem magok, sem férjeik keresz
telve nem voltak, s egymáshoz hasonló neve
ket visellek. E komikus nehézségek légyé 
zést* után mindannyian jogerejiileg 3 havi 
fogházra ítéltettek.

4) Boszló Bálint Mária czeglédi illető
ségű 24 éves, igen rovott előéletű lány, 
átment Abonyba Magyar Lajosáéhoz, hogy 
általa a férti vendégektől néhány forintot ke
ressen, de már az első éjen eltolvajlott 50 fit. 
értékű ruhaueműeket és megszökött. E miatt 
mint, visszaeső 3 évi tegyházra Ítéltetett, a 
min meg is nyugodott.

5) Tóth .Iái,os és Ballabás Sándor sza
badszállási juhászok boroz fővel elindulván 
egv juhászos kalandra, Molnár Vilmos fiilöp- 
sz.állási gazda tanyájáról eltolvajoltak •’» db. 
birkát, a miért is 0-G havi fogházra Ítéltet
tek. Az ítéletet úgy vádlottak, mint ellenök
ben a közvádló felebbezték. Kovács László 
a nevezett bojtárok számadója, Gobinvi Mi
hály és Antal azzal terheltetvéu, hogy a lo
pott birkáknak helyet adtak , s egyet azokból 
a tettesekkel együtt ellakiuároztak , bizonyí
tékok hiánya miatt jogerejiileg felmentettek.

ti Szabó Mihály, Nvúl Mihály helybeli 
bertcshizlalóuak mindenese engedvén anyja 
id. Biaskovies Istvánné csábításainak. a hiz
lalás alatt levő disznótalkából egy éjjel ki
szakított H drbot, s azt az akiok alatt vára
kozó anyjának és mostoha testvére Biaskovies 
Istvánnak átadta, kik is a disznókat Kis
kőrösre elszáliitván, ott a heti piaczon elad
ták. E lopási bűntényért Blaskovics Istvánné 
és Szabó Mihálv 3-3 évi börtönre ítéltettek, 
Biaskovies Istvánnak pedig bűnössége meg- 
állapíttatván, a büntetés kimérése a 11. sz. 
alatti ügyre halasztatott el. Az elitéit két 
vádlott és ellenökben a kir. ügyész felebbe- 
zést jelentettek be. Dávid János. Szuliai Mi
hályné, Tapolesányi György, Lehóezki János 
és Jeszenszky Antal kis-kőrösi lakosok beiga
zolván, hogy a lopott disznókat nyílt piaczon 
és az ottani árak szerint vették meg, az or
gazdaság vádja alól jogerejiileg felmentettek, 
és a mennviben a kezükön talált disznók
Nv úl Mihálynak visszaadattak , kárkóveteié- • *
seikben a tettesek eltuarasztaltattak.

7) Szénáéi Nagy István és Hős József 
helybeli szőllőmunkások boros fejjel ballag
ván az izsáki közön kifelé, útközben össze- 
czivakodtak és eldöngették egymást. Hős 
Józs<f rögtön orvoshoz fordult, a ki elég ud
varias volt neki tetemes sértést igazoló látle
letet kiállítani. Időközben Hős József úgy el
költözött valahova, hogy őt feltalálni és a 
tárgyalásra illegi,lézni nem lehetett; másrészt 
gazdája Gál József ügyvéd igazolván, hogy 
Hős József a szenvedett sértés következtében 
csak 4 napig volt beteg és 21 napra állított 
munkaképtelenségének oka csak lustaság volt, 
mi miatt szolgálatából el is kellett bocsát
tatna, figyelembe véve vádlott Nagy István 
azon meiitekezését, hogy Hős József volt a 
támadó, és ő önvédelemből volt kénytelen azt 
botjával megütni: a törvényszék a meggyen
gült vád és meg nem ezáfolt védekezés foly
tán vádlottat az üg\észi indítvány nyal egyér
telm űig felmentette.

S z i n h á z.
í re> színház, kedvtelenség, léhaság az. 

előadásoknál; e néhány szóval lehet elmúlt 
heti sziui óletünket jellemezni, mi szomorú 
világot vet mindenesetre úgv a közönségre, 
mint a működő társulatra, bár mind a ket
tőnek lehet, van is mentsége. és pedig ala
pos, természetesen saját szempontjából. — A 
közönség folyton az újdonságok ingere után 
áhítozik, a színész pedig — a mellett, hogy 
elkedvetlenítik a folytonosan ima padok 
képtelen a szünet nélkül való játékra, pró
bára és tanulásra , a darab aztán nem megy 
jó l. s ha az előadás nem telelhet meg a ki
vánalmaknak, nem tetszik a darab sem, a 
közönség kedve is elmegy, holott ha volna egy 
kis pihenő, sokat máskép lehetne csinálni, a 
közönség pártfogása is állandóbb maradna.

Szombaton február 18-án Szabó József 
javára adatott a .Kis ördög44 czimű 2 felvo- 
násos vígjáték, melyben Arányiné a czimsze- 
repben egv a n g y a l i  kis ördögöt mutatott 
be, s bár sokszor kiesett a természetével egé
szen ellenkező szerepből, tőle a sikert annál 
kevésbé tagadhatjuk meg, mert minden moz
dulatával megmutatta, hogy benne a társulat 
ép oly tehetséges, mint igyekező tagot bir. 
Az operettéről nincs mit mondanunk , egyik 
olyan mint a másik, ez se különb a többi
nél; a mit a szép zene élvezetben nyújt, a 
mese ostobasága és erkölcstelen ezélzásai két
szeresen szokták elrontani.

Vasárnap február 19-én farsangi bohó
zattal szilire hozatott Nosztroy hires bohózata 
a r Lumpacius vagabundus, vagy a három 
jó madár44, melyet meglehetősen nagy közön
ség nézett meg. Az előadást a vidéken áta- 
lában a darab sziurehozatalakor úgy intézik . 
hogy necsak a közönségnek csináljanak mu
latságot egy jó előadással, hanem hogy ma
guk a színészek mulassanak iniprovisált bo
londságokkal, habár a jó Ízlés és a jó elő
adás rovására esik is az. E nemű volt a mos
tani előadás is, mindamellett nem lennénk 
hívek az igazsághoz, ha tagadásba venib.k , 
hogy a jelenvoltak jő! mulattak. De gustibus..

Kedden február 21-én újabb farsangi 
bolondságul a „Szerelem vadrózsái4 ezimíí 
Láng Móricz irta bohózat adatott jóval cse
kélyebb számú közönség előtt, de a kik nem 
kevésbé jól mulattak, mint amazok vasárnap. 
Váljék egészségökre.

K a s z in ó i  e s té ly .
A kaszinói egyesület áltál az úri banda 

közreműködésével rendezni szokott estélyek 
egv fényes lappal szaporodtak A folyó lió 
21-én rendezett estelv minden tekintetben ki- 
vílóan sikerü’t. A zene- és énekkar műsorát 
annyi praeeisitással adta elő, hogy pár téte
lét a közönség meg is újráztatta, s örömmel 
győződött meg az intézmény életrevalóságá
ról. zV hangverseny után csakhamar rázendité 
Andris a kopogós csárdást, felvillanyozva a 
különben is tánezra kész fiatalságot. A han
gulat mind élénkebbé vált, pajzán öröm ült 
az ajkakon s a jókedv éjfél felé érte el tető
pontját. A négyeseket 3s pár táuczolta. A

kellem, szépség s Ízléses toilettek által tün
döklő hölgykoszorúból egynek — nehéz lenne 
odaítélni „Pária almáu-ját, midőn joggal any- 
uyian érdemelnék meg az „éj királynője* 
czimet: azért csupán amennyire csak lehet, 
betűsorrendben adom a jelenlevő szépek ne
veit. Emelték jelenlétükkel a bál fényét s 
fokoztak a vig kedvet: Abeles Julie, Adler 
Rózsa, Antal Mariska, Dászkil nővérek, Dö
mötör Gizella, Dömötör Ida, Dragollovich 
llermiii, Ihász Izabella, B. Kiss Juliska, Ka
rácsonyi I ka. Katona E m ília , Machleid nő
vérek, Majerti Juliska, Molnár Tériké (Fél- 
egyházáról), Mónus Jolán, Muraközy Eta, 
l’app Mariska, Schram Meri, Sigray Ma
riska, Sz rvasv Margit, Szeless Aranka, Szél 
Nina, Szilárd Berta (H. M.-Vásárhelyről), Szo
kolay Ma, Tassy Irma, Tóth Luiza, Tóth 
Paulin, Wagner Juliska, Zágonyi nővérek a 
feslő rózsabinibók; Armandola Gyulám', Bo- 
gáronii Jánosné (Félegyházáról), Darányi Fe- 
retiezné, Deák Gyuláné, Galambos ezredor- 
vosné, Gyűrű Balázsné, Halász Zsigáné, 
Horváth Béláné, S. Kovács Mihálvné, Ma- 
gyár Palin’ , dr. Nagy Mihályné, Nagy lm 
réné, ifj. Nagy Lajosné, Ogrisz Gyuláné, 
l’app Sándorné, Pá.-thy Károlyné, dr. Rétid 
Mónié, Rutkay századosin', Schramm Vil- 
mosné, Szabados Gézáné, dr. Szeless Jó- 
zsefné, Szemző Sándorné, Szokolay Mihálvné, 
dr. urcsányiné, Vályné, W'alűschné, Weisz 
főmérnökné, Wojnarovics őrnagyné, W’issin- 
ger Károlyné, Zombory Lászlóné a fiatal me
nyecskék közül.

i

IRODALOM.
— r A tó t a t y a f i a k -  irta Mikszáth Kálmán. 

Mikszáth egyike legkitűnőbb beszélyiróinknak, ki a nép 
életéből vett és a nép szokásait, jellemét, erkölcsét, 
gon dől koz as módját hiveu iliustráló rajzokkal igen nagy 
sikert aratott es méltó elismerésben részesült. „A jó 
palóezok“-ban igazán gyönyörködtet, sőt sok helyen el
ragad bennünket az az egyszerű mégis oly szép irály , 
azok a jellemző tősgyökeres szavak, azok a népies szó
lásmódok és azok az igazi mesterkéletlen eredeti typu- 
sok. Ezeket a jó tulajdonokat azonban „A tót atyafi
akéban  épen nem találjuk. Már mindjárt ha elolvas
suk szeműnkbe ö tü k , tajjuu mén vau az a cziuie „A 
tót atyafiak*4, ép oly joggal lehetne az oláh, rácz vagy 
magyar atyafiak is, mert csak épen annyiban tót, 
hogy az előforduló nevek tótok. De más a tót népet 
jellemző sajátságok, tót typusok nincsenek benne. Ta
lálkozunk azonban néhány oly rajzzal is, melyről rög
tön ráismerhetünk a kitüuő Íróra. így p d. „Az a fe
kete tolt" vagy „Lopuj a hires dudás4* igen kitűnő 
rajzok , különösen az utóbbi igen jó. Ebben egy tó t , 
(ép úgy lehetne magyar is) kukoriczacsoszt állít elénk 
az iró, kit mindenki zord, keményszívű embernek ta rt, 
es mégis midőn gunyhójáhan egy gyermeket talál, azon 
uiegköuyörül. örökbefogadja, és hogy kényelmet sze
rezzen neki. legkedvesebb jószágától, dudájától is meg
válik. Kevésbbé sikerült „Az arany kisasszony" es „Jasz- 
trabék pusztulása*4. — A kötet ára 1 frt. 60 kr.

— • T a n u lm á n y o k 44 irta Gróf Szécsen Antal.
Igazán örömmel vettük kezünkbe e m unkát, mert inig 
a különféle erkölcsrontó regények, haszontalan fűzfa- 
poéták versei elözönlik a könyvpiaczot, addig konioly 
munkával csak ritkán találkozunk , és csak kevés ol
vasó közönsége akad az ilyen komolyabb műnek. A 
szerző tanulmányait Tacitus, Sbakspere, Vörösmarty, 
Dante stb. képezi. Szecsen a szí mélyeket és műveiket 
szigorúan megbírálja. Előadás módja igen kellemes: 
rövid tömör mondatokban fejlődnek az eszmék, hatá
rozott vonásokban állíttatnak élőnkbe az egyének jel
lemvonásai, az események főmozzanatai. Igazán ritka 
összbangzásban van itt a komoly fölfogás és a férfias 
előadás. Ara 2 forint. i. — s.

TÁRCZA
Merengés.

Ha olykor csendes, nvári est ölén 
Egy szirmot bajt a fuvalom felém,
L-.v rózsa szirmot, mely teguap virult,
S ma már a föld porába visszahullt, — 
Eszembe jut szerelmem szép kora,
Mely vissza többé nem jöhet soha 1

S elém tűnik, mint fátyolkép, a múlt, 
Midőn szerelmem rózsaként virult —
Midőn a kertben járkáltam vele,
S szivünk gyönyörrel, kéjjel volt tele...
S ezer szerelmi esküt mondva szánk,
Az ég azúrja mosolyga reánk!

Te boldog kor, ti édes, szép napok, 
Tündérkezekkel irt arany lapok 7 
Hol uj gyönyört hoz minden pillanat,
S a szívre szív, ajkra ajk ta p a d ...
Ti rólatok beszél a kis szirom,
Mit elhozott feléin a fuvalom.

Oh jer, jövel piczirke kis virág,
Ez árva szív oly régen vár reád!
— A szenvedés te véled is rokon —
El-el merengünk majd a múltakon . . .
S ha szivem majd a sírban megpihen,
A liervadásban légy te is velem.

S o i l i  F iia tM

A duzzogásról.
Réges-régen történt, mikor még a ha

talmas Zeus szórta a villámokat le a földre, 
P o se id o n  zavarta fel a tengernek mérhe
tetlen vizét, H ades uralta a sötét alvilágot, 
A rés vezeté a hősök dicső harczait , A ph
ro d ité h e z  imádkoztak a szerelmesek és 
P o ihos lovai vonták a nap tüzes szekerét. 
A nők panaszra mentek a házasság védőig- 
teunőjéhez a komoly Hérához és H ym en

adta elő nagy panaszukat a díszes trón előtt 
ekképen :

Felséges Héra! Szegény, sokat gyötört 
védenczeid nevében emelem tel hozzad sza
vam, meghallgatásért esedezvén. Bölcs férjed 
a mindenható Zeus nem feledkezett meg 
ugyan a nőkről sem, mert fegyverül adá 
nekik a n y e lv e t ,  de a durva férfiak any- 
nyira kifogtak már e fegyveren, liogv a sze
gény nők teljesen védtelenül állanak a mak- 
ranezos férfiak hatalinaskodásaival szemben. 
A nőkre nézve eltűnt az aranykor, a dicső 
aurea aetas, oh nyújts eszközt védenczeid 
védelmére s azok örökké áldani fogják a te 
nagy neved !

A felséges H éra  szivét ineglágyiták a 
bájos H ym en lelkes szavai, és a nők pa
naszos arczai, teljesité kérelmüket. Adott 
nekik olvan fegyvert a férfiak ellen, mely 
ellenállhatatlanná teszi őket. Megtanitá őket — 
d u z z o g u i !

< >h te dicső H éra mennyi bajt okoztál 
ezzel nekünk szerencsétlen férfiaknak 7 Fel- 
virrasztád ugyan a nőkre a boldog arany
kort , de minket a szerencsétlen rézkorba ta- 
szitál7 Nem volt-e elég. hogy a természet a 
nőknek fegyverül a jól létszeresitett nyelvet 
adá (L inné)? Ez ellen csak lehetett küzde- 
nünk érvekkel, vagy legalább hallgatással 
és türelemmel, de mit tegyünk a duzzogás- 
sál szemben?

Jól jegyzi meg a szellemes B ö rn e , 
hogy a nők duzzogása valódi guerilla-liarez, 
mit a férjek és a papák koncentrált hatalma 
ellen viselnek. A hízelgésnek, nyelvelésnek 
csak ellent tud állani a férti, de a d u zzo 
gás ellenében teljesen védtelenek a férfiak s 
a harciban mindig a nők győznek, mint a 
következő kis történet is mutatja.

Az egész város elismeri, hogy a kis 
Eveline derék egy menyecske, Alig fél éve 
még, hogy főkötő alá jutott. Szereti a fér- 
jecskéjét, kis tiibicz.íjának , aranyos Gyulus- 
kámuak nevezi, majd agyoncsókolja. És

hát ki venné tőle rossz néven, hogy szeret 
mulatni, tánezolni; egyetlen bál sem eslietik 
meg nélküle. A jó Gyula meg, a ki kedves 
feleségének még a gondolatát is ki akarja 
találni, hogy ne igyekeznék világos kivána 
tát teljesíteni!!

liánéin hát a soknak is van határa. 
Egyszer már Gyula is inogsokalja a sok mu
latságot. Eveline roszszul néz ki a temérdek 
táncztól. Es mikor Eveline újra egy bálba 
akar menni, Gyula bátorságot vesz magának 
megjegyezni, hogy talán már elég is lenne 
ebben a farsangban a mulatságból.

Eveline persze nem engedi magát egy
könnyen eltériteni szándékától, hanem elkezd 
szép en  k é rn i :

— Menjünk el kedves tuhiczám; látod 
foglalkozva vagyok már, csak nem szeghe
tem meg a szavam? Megtudnál fosztani egy 
jő mulatságtól ?

De kedveském hiszen már oly sokat 
tánczoltál e farsangon; majd megárt, beteg 
lesz; pedig tudod, hogy mennyire szomorú 
lennék én akkor!

Eveline nemcsak szép, de okos me
nyecske is, belátja, hogy itt az egyszerű 
kérés nem használ, előveszi a h íz e lg é s t.

Aranvos Gvuluskám, kedves tubi- 
ezám csak még ebbe az egy bálba menjünk 
el; úgy szeretlek kis férjeeskéni------ a töb
bit égő csókjai mondják el, mikkel le akarja 
zárni férje ajkait, hogy ellen vetés,'két ne 
tehessen.

De Gyula erősen feltette magában, Imgv 
most az egyszer nem enged. A szép Evelin 
erre félreteszi a hízelgést és n y e lv e c sk é  
jé t viszi tűzbe.

— Bizony Gyula nem szép tőled meg
tagadni feleséged kérését. Azt Ígérted min
dig, hogy minden kívánságom teljesíted, s 
iuie most nem akarsz bálba vinni: majd elpa- 
naszlom a mamának . . .

— De hát légy okos kis Evelitiém, 
lásd be, hogy csak károdra válnék a bál;

orvosunk megtiltotta a tánezot; azután mej; 
a sok költség------

Az ostrom alá vett szegény férj mép 
folytatta volna az ellenvetéseket, de az okot 
Eveline hamar észrevette, hogy most legerő
sebb fegyverére a d u z z o g á s ra  van szükség

< fsszecsüesöriti hát piezi piros ajkait, 
kedves kis fitoskáját felduzza, fekete sze
meit durczásan lesüti, fehér fogacskáit össze- 
szoritja és a kezeiben levő bálimegliivót 
dirib-darabra tépi . . .

— Jól van, látom m ár, hogy nem sze
retsz! Ilyenek a férfiak mind, szerelmük 
csak a mézes hetekig ta rt; te soha nem sze
rettél; minek is menteni hozzád, tudhattam 
volna, hogy milyen önfejű vagy; oh én bol
dogtalan! Legjobb lenne nekem meghalni . .  .

Es erre kicsordulnak a k ö n y e k! A 
k ro k o d .il k ö n v e k !I V

Szegény férj azután azt sem tudja, mit 
csináljon. Riiuánkodik, diihösködik, okosko
dik, fetivegetődzik, megkísérli a hallgatást, 
de niipdhiába Eveline tovább durczásko- 
dik. Es az ártatlan jó Gyulának engedni 
kell, mert a d u z z o g ó  u ő k e 1 1 e n á l i 
ba 11 a nők !

Gyula tehát igent mond; Evelin újra vi
dám, mint ború után a mosolygó ég, összeesó- 
kolja aranyos Gyuluskáját és megjegyzi magá
nak máskorra, hogy mint lehet egyetlen férjecs- 
kéjén győzedelmeskedni. Azután ha új ruha 
k 'l l . ha fürdőre akar menni, vagy bármi 
kívánsága van és Gyula nem engedelmeske
d ik — elkezd d u z z o g n i: és kívánsága be
teljesül.

A sokat gyötört térj pedig lassan-lassan 
rájön, hogy mégis csak igaza van annak a 
jó öreg F á y A n d r As n a k , hogy :

Az asszony egy szükséges rossz,
Szép bőrbe konpingált gonosz 
I lázi doromb . . .

Szinte hallom a sok felsohajtást:
— Hisz ez a ravasz Catnedrio az én fe

leségem szokását irta le!

krokod.il
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t! .1 IH>\ S A ti O k .
— A 1 \  i k k e rü le tb e n  egy törvény - 

hatósági bizottsági tag választása van kitűzve.
— A fa rsan g  e lm ú lt. Kellemei s paj

zán örömeinek ténye még tel telesillámlik 
emlékünkben, még látni véljük a mosolyt s 
hallani az igéző szavakat — s máris itt állunk 
a böjtben, hamut hintve fejünkre, verjük 
melleinket. A kik örültek életednek s áldoz 
tak l'erpsihorénak , — halálodat megsiratják; 
a kik remegtek születésedkor, most állítva 
tekintenek korai kimúlásodra, vakarva fülök 
tövét a sok — tarlataue, atlacz, s tudom is én 
miféle báliruhák ára után; a reményeikben 
csalatkozott szerencsétlen fuvolások alkalmas 
tért keresnek, hol zöngicsélh tik világfájdal
maikat, vevőt keresve a sok nyert „kosár“-ra. 
Csak egyedül az újdondász a régi, miudeuüvé 
szokott kandisággal tekint, ellesve minden 
szót, hogy abbéd egész történetet faraghas
son s minél többet hazudhasson közönségé
nek. Ösztönöz — mint rendesen — mindenkit 
a „rózsaláuczok" felvételére, hogy hymen- 
hirekkel kedveskedhessen. — Hja! ez nem 
lehet máskép, ez a világ folyása.

— Az O lv a só k ö r h e ly isé g é b e n  f. hó 
26-ikán, azaz vasárnap d. u. 4 órakor régi 
hírlapok s visszamaradt gyertyadarabok fog
nak elárvereztetni. E helyen is felhívjuk az 
érdekeltek figyelmét, hogy az Olvasókör köz 
gyűlése ugyancsak f. hó 26-ikán, azaz va
sárnap d. u. 3 órakor fog megtartatni, a 
melyen kimentő jelentés fog tétetni a Kör 
vagyoni állapotáról.

— A r K e c sk e m é ti á l ta lá n o s  ipar- 
t á r s u l a t 4 folyó hó 15-ikén megalakult, mely 
alkalommol t. elnökül: Méltóságos Gr. Zichy 
Jenő; elnök: Bagi Lajos; aleluök: Vida Jó
zsef; titkár: Tari Endre ügyvéd; jegyzők: 
Szegedy Sándor és Dobóczky Mihály; pénz- 
tárnokul: Kócs Soma választattak el.

— A h e ly b e li jo g a k a d e m ia i  i f jú 
ság  mint halljuk, a jövő hóban hangver
senynyel egybekötött tánczvigalmat rendez. 
Az ügy ugyan még csak a tervezés stádiumá
ban van, de kivitele remélhető és annál is 
inkább óhajtandó, mivel a szép czél sikerét 
több körülmény látszik biztosítani.

— M u n k ácsy  M ihály  nagy sensatiót 
keltett festményének: „Krisztus Pilátus elő tti
nek megtekintésére városunkból legközelebb 
egy kis társaság Budapestre ráudul. Szép 
eszme, melynek kivitelét az illetők aligha 
lógják megbánni! — A festményről jövő szá
munk fővárosi levelet fog közölni.

— T ü z e se te k . Az utóbbi héten a tüz
esetek száma nagyon megszaporodott, s la
kosságunk alig eszmélve fel az egyik rette
gésből, máris a másikba esett. F. hó 18-án 
Magó István VI. tizedbeli lakos házánál a 
kémény tisztátlansága folytán tűz ütött k i , 
melyet azonban a házbelieknek sikerült mi- 
hamarabb elnyomni. F. hó 2O-án d. u. 1 óra 
55 perezkor Daróczi János 4. tized 182. sz. 
alatti cserepes haza fedele hamvadt e». A tűz 
ismeretlen okból keletkezett s 627 frt. kárt 
okozott. A tűzőrség lelkiismeretesen teljesité 
feladatát s csakhamar localizálta a tüzet. Kü
lönösen kitüntette magát Gáspár Elek sza-

-ang,
tartva

kaszvezetö, ki életét veszélyeztetve a legve
szélyesebb positiot foglalta el és védte meg. 
Ugyanaz nap este 7 órakor tized kőrösi- 
útczán levő izraelita papiakban a kémény 
tisztátalanságából tűz ütött ki. mely a belső 
boltozatot is megtámadta, a szomszédok azon
ban idejekorán elnyomták a tüzet. Majd 
21 én éjjeli 1 órakor jelzett tüzet a vészha 

a felriadt lakosság már gyújtogatástól 
sietett a tűz. színhelyére, melv szol

nokihegy 2-ik szám alatt id. Ludvig Mihály 
szalmatetejű házát emésztette fel; a kár a 
háztető, 1 kocsi szalma, 20 tyúk s többféle 
gazdasági eszközök beleszámításává! 500 frtra 
rúg A tűz keletkezésének oka ismeretlen.

Az iz sák i p o s ta r a b lá s s a l  vá
dolt Kasza Kovács János mint vizsgálati fo- 
golv a helybeli kir. törvéuvszék börtönében 
elhalt. Betegsége tüdővész volt, melvet való- 
sziuüleg akkor kapott, midőn a rablógyilkos
ság elkövetése után vizeken ment keresztül 
és átfázott. Ez onnan gyanítható, hogy a 
külömben erős, egészséges egyén elfogatása 
után mindig beteges volt. A vizsgálat ezáltal 
megszűnvén, a tettes most már egész biztos
sággal nem lesz többé megállapítható, de a 
számos gyanújelenség igazolja, hogy az egyik 
tettes ő volt.

— A városi fő p é n z tá r  vizsgálatáról 
a városi bizottsági tagok felzeten értesittet- 
tek. A pénztár oly pontos, lelkiismeretes és 
teljesen megbízható kezeléséért nyilvánosan 
is elismerésünket fejezzük ki. Ezen felülvizs
gálati tudósítás szerint 1881-ben a város be
vétele volt 638,049 frt. 3b k r., kiadása 
632,066 frt. 91 k r ., pénztármaradvány 9224 
frt. 86 kr.

— A la rc z o s -b á l tartatott a múlt va
sárnap a „Nádor" díszes termében, de nevéről 
ítélve, több álarczost óhajtottunk volna, kü
lönösen a nővilág részéről , mely csekély 
számban vett részt.

— Az a g g le g é n y e k  a következő ere
deti meghivót küldték be hozzánk: „Jelige: 
Inkább később mint soha! Megborzadva egy
részről őszbecsavarodó hajunk szürke sziué- 
tő l, indíttatva másrészről kegyetlen lelkiis- 
méreti furdalásoktól, hogy a serdülő ifjúság
nak mindeddig rósz példával szolgáltunk, 
most ezekkel szövetkezve, bünbáuó szívvel 
zarándokolunk T e rp s v e h o re  templomához, 
őszinte szívvel hozzuk szent áldozatainkat 
Hymen oltárára, hogy e kegyes Istenségtől 
bocsánatot nyerhessünk. Illő tisztelettel kér-V
jük czimzettségedet, hogy e szent ügyben 
nekünk vagy mint tanú, vagy mint áhítat- 
teljes társ 1882-ik évi márezius hó 8-án az 
Olvasókör helyiségeiben rendezendő zártkörű 
táuczvigalomban segédkezni kegyeskedjék. 
Hymen fönséges Istennőnek kegyes áldását 
Önökre előre is kikérve, sovárgó vágygyal 
vagyunk az agglegények vagy a házasulan
dók magába tért kompániának kiküldött ren
dező bizottsága. Belépti-dij nincs, de hoz
zanak t. vendégeink tartós jó kedvet, mert 
Andris, válogatott czigány legényei vei esti 8 
órakor rákezdi, és húzza reggelig — közkí
vánatra még tovább is. — E meghívó egy
szersmind belépti-jegyül szolgál, és kívánatra 
elömutatandó."

— Az új malom á ld o z a ta ,  kiről 
mult számunkban említők , hogy a gép karját 
elszakította, Gáspár Imre kimúlt és hétfőn 
nagy részvét mellett temettetett el. A malom- 
igazgatóság özvegye és családja részére három 
havi tizetését kiutalványozta és KO frt. kö 
nyőradományt gyűjtött.

— A rom. katli. te m p lo m b a n  mult 
hétfőn lélekemelő szertartás ment végbe. Szabó 
József gazdálkodó nejével Tóth Annával 50 
éves házasság után arany lakodalmát tariá. 
a midőn saját fiuk, szoluoki pkbáuus, adá 
rájok az áldást. Sok ily házastársakat kívá
nunk a hazának.

— S z ín h á z u n k b a n  sok szék oly rossz 
állapotban van, hogy nem lehet rajta ülni. 
Addig inig azok kijavíttatnak, e helyeket
nem kellene kiadni.• •

Ö n g y ilk o ssá g . Megdöbbenve vcsz- 
sziik a gyászhirt, hogy Fényfy Géza hely
beli szülők gyermeke Stokerauhan, hol mint 
huszár-szakaszvezető tölté katonai szolgálatát, 
f. hó 18-ára virradóra — ismeretlen okból — 
magát kivégezte.

— S z in t á r s u 1 a t u n k Nagy-Körösön 
12 előadást tog rendezni a vendéglő nagy 
termében.

— B e tö ré se s  to lv a jlá s i  k ís é r le t .  
Folyó hó 16-án Csille János, Kerekes Jó
zsef és Fereuez Kecskemét-talfájai lakosok 
Gáli Ferenci kötélgyártó házát ki akarták 
ásni; azonban elriasztanak . s már e hó 18-án 
betöréses lopási kísérlet miatt a helybeli tör
vényszékhez kisértettek.

— A m a g y a r  k e re sk e d e lm i c s a r 
nok kebelében annak idején megpendítetett 
az eszme, hogy az évnek külömhöző idősza
kaiban az országnak külömhöző vidékeiről 
Budapestre, mint végállomásra mérsékelt árú 
vonatok rendeztessenek. Az e ezélból a for
galmi igazgatóságokkal folyamatba telt érte
kezletek immár kedvező eredméuvnyel befe- 
jezvék, úgy, hogy a csarnok által rendezett 
első vonatok már ez év márezius 5-én útnak 
indíttatnak . a melv vonatok iel**nt»'kpnv me-» j u f

netdij kedvezményében azok részesülhetnek, 
kik a kereskedelmi csarnok által kiállított 
igazolványt mutatnak tel. Az osztrák állam
vaspályán való szállítás (Háziastól Budapestig) 
külön vonattal történik. Azon csatlakozó vo
natok utasai, a melyeknek ezen vonattal ősz- 
szeköttetésük nincs, a rendes személv vonató- 
kát használhatják. A magyar államvaspálya 
vonalain és a hozzá csatlakozó vonalakon az 
igazolvány alapján megszabott díj-mérséklés a 
rendes személyvonatokon érvényes. A magyar 
kereskedelmi csarnok — mint bennünket ér
tesítenek — igazolványokat készséggel ád , 
ha az illetők egyszerű levelező lapon hozzá 
fordulnak. Remélhető, hogy a vidék az első 
.. kereskedelmiu vonatot bőségesen igénybe 
fogja venni. Igazolványok a mérsékelt menet
jegyekre Kecskeméten Goldberger és Fóliák 
czégnél ingyen kaphatók.

— B etö rés . Eolvó hó 22-én virradóra•r
W. pálinkáméi<» temető-útezai üzletét ismeret
len tettesek feltörték , s onnan többnemü ap
róságokat tolvajoltak el.

—- T o lv a j Iá s. Csősz István 5-ik tized 
41. sz. alatti háztulajdonos többnyire a tanyán

szokott kiun tartózkodni, ezt házánál lakó — 
Rózsa Juliánua és Csete Mária, kiknek lak
része csak egy ajtó által volt elkülönítve a 
gazdáétól — felhasználva, álkulcs segélyével 
a távollevő gazda szobájába törtek, s apró- 
dónként mintegy 25 frt. árú tollat huzgáltak 
ki a dunnák és vánkosokból, mig végre — 
mert addig jár a korsó a kútra, mig el nem 
törik — tetten kapatván , a kapitányi hiva
talnak szolgáltattak át, hol megérdemlőit bün
tetésüket várják.

— Idők  je le . A város által kívül élel
mezett szegények száma 50, kik 63 adag 
kenyér és szalonna, s belül 103 szegény 
láttatik el teljes ellátásban. A mult őszön 
együttvéve kinn és benn sem élelmeztetett 
annyi, mint most benn, azonban a nagy nyo
mor következtében számuk mindinkább sza
porodik.

— Az e g é sz sé g ü g y i b iz o tts á g  a 
bizlalőtelep befásitását javasolja. A milyen 
helyes volna ez intézkedés általában, oly 
gyakorlatiatlannak tartjuk , ha a rakodó-tér 
is fákkal beültetvén, a rakodást ezzel meg
nehezítenék. Hasonlóképen megjegyezzük , 
hogy a sínek melletti vízállást eltölteni nem 
volna szabad, mert arra nyáron a sertések 
hajtásakor nagy szükség vau.

— K a z á n ro b b a n á s . Folyó hó 24-én 
Peskó Lőrincz festő-iparos csongrádi-nagy- 
útezai házánál kazánrobbanás történt, mely 
az épület falait is nagyban megrongálta, sze
rencsére azonban életveszély nem fordult elő. 

— M e g h a lta k  f. hó 17-től 24-ig: febr. 17-ikéa
Molnár Mihály leánya Magdolna 1‘ , éves, sorvadás; 
lK-ikán Kovacs Magdolna őxv. Szuroini Jánosné 55 éves, 
gümőkór; Hóna Pál fia Sándor csizmadiaiegéd 20 éves, 
gümökór; Szíjártó Juliáuna törvénytelen leánya Juli
ánná 2 hónapos, sorvadás: Ballagás Maria hites férj- 
nélküli asszony 50 éves, vizkór; Ugray Rozália férj- 
nélküli asszony 31 éves, gümőkór; Szabó Ferenci nős, 
napszámos, 42 éves, agylob; 19-ikén Gáspár Imre nős, 
gözmalmi fűtő, 27 éves, sehláz; Grünblatt Fülöp nős, 
szabóiparos, 78 éves, végelgyengülés; 20-ikán Szabo 
János fia Menyhért 5 hetes, sorvadás; Horváth Janos 
nős, kertész, 45 éves. szélbüdés; (iái Mihály leánya 
Mária 5 napos, időtlenség; Kovács István halvaszületett 
leánya; 21 ikén iíj- Kováik Sándor ieanya Ida 4 eves, 
torokgyík; Fábri Juliánná özv. Ugrik Istvánné 78 eves, 
végelgyengülés; 22-ikén Méhesi Mihály fia István 6 hó
napos. görcs; (ialvács László fia Pál 2 éves, toroklob; 
Gyenes Antal szabóiparos, 40 éves, gümökór; Nagy 
Erzsébet törvénytelen halvaszületett fia; Fekete István 
hánya Anna 5 napos, sárgaság; Neumann Minőn fia 
Kálmán 7 hónapos, görcs; 23-ikán Jeszenszki Ferenci 
nős, földmivelő, 62 éves, vét hányás; Német Spanyol 
István fia József 4 éves, torokgyík; 24-ikén Sebella 
András nős, napszámos, 28 éves, gümőkór; Sandor 
Katalin özv. Tallas Jánosné 76 éves, végelgyengülés; 
Vincze Mária Hegedűs Pálné 34 éves, gümökór; Péter 
Eszter törvénytelen fia István 2 hónapos; Gubicza Er
zsébet (ionda Imréné 42 év^s.

P A P IR S Z E L E T E K .
Elnök: El van Ítélve három évre.
Vádlott: Nem fogadhatom el az ítéletet, mert a

bírák r é s z r e h a j ló k .
Elnök: Miért ?
Vádlott: Mert már két évvel előbb is elítéltek 

ugyanazok fel esztendőre.

Mikor a város költségelőirányzatát tárgyalták a 
közgyűlésen, feláll egy katona viselt ember és veleszü
letett szónoki tehetségével ekképen opponál: Nézle- 
meny! l’ikintetes városcimen levő kimutatás úr. Sok 
tartományokban járultam már szerény azavallatommai, 
de jelenleg neiu kebelezhetek.

Nem ón! Csak a feleségekét általában. 
Igen; nyugodjatok meg ártatlan férjek, mind- 
unnyiotok közös balsorsa a nők d u zzo g ása . 
Es olyan férj, a ki a duzzogásnak ellent 
tudott volna állni, még nem akadt!

Tehát fájdalom, nines fegyverünk a duz- 
zogás ellen. Beismerjük tehát óh nők védte
len helyzetünket és kényre-kegyre megadjuk 
magunkat! Kérjetek bármit, szolgálatotokra 
állunk. Lehozzuk a csillagokat az egekből, 
csak egyet, egyetlen egyet kérünk:

Ne d u z z o g ja to k !  Camedrio.

Miért irtózom ón a nóptolongástól?
Barátommal sétáltam az útezan , midőn 

egy kis csoportosulás vonta figyelmemetmagára.
— Jöjj, barátom, siess, micsoda tolon

gás van ott? Á llá , dobolnak, a város haj
dúja hirdet valamit, siess!

— Nem! nem megyek barátom!
— Miért vagy úgy felindulva, mit félsz, 

mit reszkedsz, talán félsz a dobpergéstől ?
— No jöjj, majd felelek kérdéseidre.
Barátom karonlogott s kezdé okadatolni 

az iménti ijedelmét.
— Feltettem magamban, hol néptolon

gás van, oda nem megyek, ha mindjárt 
aranyat is szórnak a nép közé Egy nép
tolongás alkalmával ellopták órámat , egy 
másiknál ezilinderemct ütötték be, a batvani- 
útezában a Verhovay — nemzeti casino — 
féle affaire alkalmával úgy inegkardlapozott 
egy lovasrcndőr, hogy még most is iszo
nyodva emlékezem vissza. Pedig csak ki
váncsi néző voltam, nem lázangó. De ez még 
mind semmi. A trónörökös-párnak Budapestre 
leutazta alkalmával, mint tudod, a főváros 
az nap estéjére fényes kivilágítást rendezett. 
Sok kiváncsi vidékit csalt ez fel a fővárosba 
és én nővéremmel együtt szintén félutasán). 
A corsón tengernép hullámzott, mely a szt. 
Gellérthegyén rendezett Stuvert-féle tűzijáté
kot csodálta. En is olt voltam nővéremmel.

Erősen egybefogództunk , nehogy a népár 
egymástól elválasszon, mert valóban az ember 
akaratlanul is tovasodortatott, mint a szalma
szál a folyó árjában. Hogy, hogy nem, mi 
egymástól mégis elválasztatánk : hallottam még 

nt nővérein nevemet kiálltja, de őt már 
nem látbatám. A hang után törekedtem, de 
teljes lehetetlenség volt az élőfalon keresztül
hatolni. Erőm megfeszítése után mégis vala 
mennyire előrehaladhaték , mig utáua nővé
rem is megpillantottam, de hozzá nem fér
tem. Félve attól, hogy én vagy ő ismét tovább 
sodortatik, minden erőmből útat nyitottam 
magamnak, mignon sok ohlalbalöketés tyúk- 
szemrebágás után elértem nővérein — tunicá- 
ját. Erő-sen megfogtam , mintha életem függött 
volna attól. De szerencsétlenségemre meglát
®gy dr, mellbe lök, arczul csap s elkiáltja 
magát: „tolvaj, zsebmetsző! rendőrök, rend
őrök!" Na, több sem kelletett: a tolongás 
körülöttem mindig nagyobb és nagyobb lesz, 
üt-vág ki mit ér rajtam, mig egv rendőr 
nagynebezoi kiszabadít a dühöngő tömeg ke
zeiből. Csak ekkor vettem észre, hogy nővé
rem — tunicáját még most is görcsösen fog
tam kezemben s nővérem persze sehol.

Zsebembe nyúlok, hogy ez önfeláldozó 
rendőrt megjutalmazzam.

..Köszönöm barátom — mondom a rend
őrnek egv öt forintost akarván neki átnyúj
tani — hogy kiszaba . . . "

,Semmi köszönöm, csak előre a rendőr- 
laktanyára , ma jd ott köszönd meg, ha fel 
nem akasztanak, te zsebtolvaj; no nézze 
meg az ember, még meg is akar veszte
getni; előre!4

„No szépen vagyunk4 — gondolám ma
gamban.— Pofonütés, mellbelökés, ruháimat 
foszlányokra szaggatók, s még — ezeknek 
koronául — börtönbe visznek.

Az előbb még a legnagyobb vágyain 
beteljesültél, most haszontalan tunicadarabot 
eldobtam magaintól, észreveszi a rendőr:

,Dhó! mondja — nem annyira vagyunk

ám, csak vedd fel, ez a „corpus delicti4, ez 
lesz bizouyitéka annak, hogy zsebtolvaj vagy?

. . . .  Belöktek a „dutyiba4. Mondhatom 
szép társaságba jutottam. Tolvajok, rablók, 
zsebmetszők, részegeskedők csak úgy hem
zsegtek odabenn. A rendőrségnél elvettek 
tőlem mindent, aranyórámat, pénzemet, két
száz forint volt nálam, miun egyet-mást be
vásárolandó valék. „Ejha! de sok pénze 
van — mondja az egyik rendőr a másiknak — 
ennek a ro n g y o s n a k , de sokat lopott m a, 
de léprekerült".

Persze rongyos valék, mert ruháimat 
mind széttépte a dühöngő tömeg.

Leültem a bosszú deszkapadra, hogy 
átvirasszam az éjét. Nem albatám. Szegény 
nővérem jutott eszembe, ki minden pénz nél
kül kószálva ide s tova, engem keresve, 
utóbb még őt is bekísérik, csavargónak hí
vén őt, s szegény, ha ilyen társaságba jut . . . 
Ily gondolatok nyugtalanítottak, féltem, ret
tegtem , hogy valósulnak.

Szerencsémre még, hogy másnap reggel 
mindjárt elsőnek jutottam kihallgatásra. A 
szokásos jegyzőkönyvi felvétel után kérdi a 
biró, hogy hol szereztem az aranyórát, hogy 
a nálam talált 2'MI forintot ama bizonyos nőtől 
loptam-e el ? stb. Megmondtam az igazat. Nem 
hitt szavaimnak. Ki is adna hitelt azoknak, 
ba az a „corpus delicti4, az az átkozott — 
tunica mindent ellenem vallott? Midőn ezer 
ember látta, bogy a tunica után nyúltam? 
Midőn látják, hogy rongyos ruhában vagyok, 
aranyórám és 20t» irtom van! Mikor tudják, 
bogy a rendőrt meg akartam vesztegetni!? 
Arczkifejezésetn sem árult el rajtam valami 
intelligencziát, mert a sok verés után árazom 
feldagadt, s úgy néztem ki, minta legutolsó 
gazember.

„Valljon ki mindent — mondja a biró —az 
ön java az, nem lesz oly sokáig vizsgálat alatt.4

En persze csak az igazat mondhattam, 
a mint volt, de a bíró véleménye szerint csak 
konokul tagadtam mindent.

Visszavezettetett a fogságba, midőn a 
folyosón nővéremmel találkozom. A viszont 
látás örömében elfeledve azt , hogy fogoly 
vagyok, nővérem elé futok, de a rendőr sem 
vette tréfára a dolgot, kivont karddal utánam 
„fogjátok tueg“-et kiálltva egyre.

„Végre valahára — mondom nővérem
nek — csakhogy nieglá . . .“

,Semmi szó, semmi beszéd — mondja az 
utóiért rendőr mogorván — csak előre!4 Nő
vérem azonban bírt annyi bátorsággal, hogy 
utánam jöjjön s megkérdezze, hogy hová for
duljon érdekemben. Megmondtam neki, bár- 
mint is haragudott érte a porkoláb.

Nővérem bement a bíróhoz: „Kérem sí . 
pen — mondja — az az ember, a ki tegnap 
a ruhámat elszakította, az az én . .

,Az az ön 2"í) forintját is elllopta — vág 
közbe a biró — ugy e bár kisasszony, de meg
csíptük a tolvajt?

„De kérem ő . . .  .“
,Tagad mindent, de majdcsak kihozom 

belőle?
„Nem kérem, ő nem zsebtolvaj . . .4

„O az én ti vérem . . . “
,Áh!‘
Nővérem a többit úgy elmondta , a mint 

vallottam.
De eleinte nővéremnek sem hittek, azt 

hívén ezinkostársam és csak csellel él, mig 
nem a tunicadarab nővérem ruhájához tarto
zónak elismertetett.

Ha a tunicának ez esetnél nem jut sze
repe, hihetőleg még néhány napig vizsgálat 
alatt ülhetek.

Oh, áldott tunica!
. . . .  No barátom, most már tudhatod, 

hogy miért irtózom én annyira a néptolon
gástól , még e kisvárosi dob általi hirdetés 
következtében összegyűlt népcsoportosulástól 
is, mert a minő „pech“-em van, még meg
járhatom, hogy saját házam — elárverezteté- 
sét kell végig hallgatnom. Váczi Sándor.



4 KECSKEMÉTI LAPOK
A sugo mU súgj a a tz in ém ek : .Ma meg tizen

három látogatást kell tennem*.
A színen így echozik: Ma még tizenhárom lágy- 

tojást kell ennem.

G A ZD A SÁ G .
A h e n g e re ié ».

Az őszi vetések hengerelése tavaszszal 
már nem új dolog ugyan a gazdaságban, s 
annak jótékony hatása elismert tény, mind
azonáltal igen sokan vannak még gazdáink 
közül olyanok , a kik vagy épen nem hen 
gerelnek, vagy tüske-boronával akarják azt 
pótolni. Az előbbieket hanyagoknak, az. utób
biakat fukaroknak mondhatnék.

A vetések hengerezése nézetein szerént 
feltétlen szükséges munka több oknál fogva. 
Először, mert a talaj felülete a téli fagyok 
által felszivatik annyira, bogy a tavaszszal 
beállni szokott száraz szelek által elseperte- 
tik s a vetés, illetve annak gyöke a földből 
kimarad, valamint a föld is téli nedvességét 
eső hiányában hamar elveszti. Tehát a talaj 
felszínének lenyomása, vagy bengerelés okvet
len szükséges. Olyan tél után, mint a mos
tan lefolyt tél, a mikor nemcsak a talaj fel
színe, hanem a vetés egész tövéig feltágitta 
lőtt a folytonos téli száraz fagyok által, sziik 
séges a bengerelés azért is , bogy a talaj a 
vetés gyökéhez újra visszanyomassék, mert 
ha esetleg a tavasz is száraz leend, a gyök 
támaszát elvesztvén, elsorvad, s a vetés ok
vetlen ki fog ritkulni.

Szükséges a bengerelés a rögek szétmor- 
zsolására is. Ezen munkát lehetne ugyan 
kopott tüskeboronával is tenni, de igen sok
szor veszélyes, mert ha sok rög van a fel
színen, a kikelt vetésnek sok részét úgy 
eltakarja, hogy többé nem tud felvergődni a 
felszínre, s a legjobb vetést is úgyszólván 
tönkre teszi, mert inegritkitja s helyette gaz 
fog teremni.

A bengerelés alkalmazásánál figyelem 
fordítandó először arra , hogy a talaj túlságos 
nedves ne legyen, sot a felszín porhanyót 
legyen, és másodszor. hogy ne hagyassék el

oly késő időre, a mikor már a vetés növé
sében jó előre haladt, s a bengerelés által 
tnintegv nyomorékká tétetnék.

A hengereiéi alkalmazása tavaszi veté
seknél is igen jótékonyan hat, ha száraz a 
talaj, lehet mindjárt vetéskor alkalmazni, 
de mindenesetre legezélszeríibb a vetések ki
kelte után alkalmazni. T. L.

Ü Z L E T .
Az a p ró jó s z á g g a l  va ló  k e r e s k e d é s  nálunk 

és városunk vidékén mind nagyobb haladást tesz. Kül
földi kereskedők sűrűn látogatják városunkat, sót állan
dóan egy külföldi bevásárlónk van, ki Kecskeméttől 
Szegedig, de meg tovább is összeszedi a pulykát, csir
két, ludat stb. A külföldi üzlete nemben Németország 
feh* gravital, különösen Cassel, Lipcse, Hamburg, 
Bn-ma, Rajna vidéké, Westfphalen városok és vidékek 
képezik legnagyobb piaczunkat. Kivitel hetenkint átlag 
2<kh» írt. értékig terjed es ns|»outa lehet 1 waggont 
számítani, mely aprójószágainkat télén levágva, nyá
ron elevenen viszi a piaezra. Ezeu fontos üzletágra 
gazdaközönségünket kiválóan figyelmeztetjük és óhajt
juk, hogy az aprójószág tenyésztést* és hizlalása nálunk 
mennél nagyobb mérvben elterjedjen.

G a b o n a ü z le t  a héten csekély forgalmat tanúsí
tott. Néhány waggon árpa került piaezra, mely egész 
h írt. 10 krig elkelt m mázsánkint. Bánáti tengeri ára 
megállapodott és szükséglet hiányában inkább csökkenő 
teudentiát mutat.

S e r té s ű z  le t  készlet hiányában meglehetős nyu
godt. A mi kisebb csapatok találhatók, helybeli üzérek 
összevásárolják es Kőbányára szállítják. Legmagasabb 
ár, mely helybeli piaciunkon eléretett, t>31, kr. klgrain- 
monkint helyben a szállásban átvéve. Sertéshizlalóink 
előre való eladásokkal tetemes haszontól fosztották meg 
magokat, melyre a jelenlegi üzleti conjunkturák szerint 
számíthattak volna. Különben ez a jelenség a helybeli 
kereskedelem józan aoliditása mellett szol, mely szerint 
nagyobb rizikóba nem bocsátkozva, sertéshizlalóiuk 
('sekélyebb haszon mellett is biztositák magokai.

Sertésvasari jelentése
az e lső  m a g y a r  s e r t é s h iz l a ló  és k ö lc s ö n e lő 

le g e z ő  r é s z v é n y tá r s u la tn a k .
lludapest-Kábanya, febr. 24.

Használható árukban csekély készlet miatt a heti 
forgalom — mivel Bées és külföld a múlt heti vételek 
felet se vásárolhatták össze, oly csekély számra apadt, 
mint már régen nem történt, a melynek következtében 
az üzlet egeszen jelentéktelen volt Az árak szilárdul 
fenmaradtak.

Heti atlayárak: magyar val. áru 240—300 klg. 
nehéz 63—64 kr., ISO—220 klg. nehéz 6 2 1/ , —63 kr., 
öreg 300 klg túli 61 —62 kr.; vidéki sertés 60— 
kr Transitóban: szerbiai 59 k r .; romániai 59—60 k r.; 
tuskés 56 —56 « kr tiszta klgrammouként.

Eteee árak; tengeri bánáti 7 frt. 35 k r .; román
7 írt. 35 k r .; árpa 7 frt. 70 kr. 
Helyi a litrnany: febr. 17. maradt 
Erlbajtá : alvidekrol kövér 3025 db.

55,555 db.

„ sovány . . 830
Szerbiából . . . . 553 »»
Romániából . . . . 3308 w
in. államvasuttal kövér 82 n

„ sovány 8 13 »»
budai vámoknál . . 84 M 8,695 „ 

64,250 db.
Elhajt át: felvidékre . . . . 286 db.

Bécsbe (ni. h 280 db.) 1661 »»
Csehországba . . . 463
Bodenbachon át . . ,463 >1
Buttkáu át . . .  . ——
Felnémethonba. . . — n
Budapesti fogyasztás . 2i 145 ti
K ü lte lk i..................... 90 n
Kőbányai szalonnak . 120 6,128 db.

Marad állomány: 58,122 db.
A részvény-szállások ban 9935 db van elhelyezve.

Az egészs. es tiansito száli.-bau 17 II. maradt 4,076 db.
Hozzá jött romániai . . . . 3308 db.

,, s z e rb ia i..................... 553 „ .3861 w
Összesen: 7,937 db

El hajtatott. 1,075 »»
Marad állománv:* 6,862 db

és pedig 1873 db. szerbiai, 4993 db. romániai.
Az egészségi vizsgálatnál január 1-től máig 407 db. 

a fogyasztás alól kivonatott és technikai ezé,okra fel
dolgoztatott.

Bérei vájár • 21 II. Eelliajtás 3609 db.; köztük 
1571 darab, orosz-lengyel. Üzlet változatlan: nehezek 
55—57 írt , középnehezek 50—54 frt , orosz-lengyel sül
dők 86 42 frt 100 klg. elevensúly

Tiszta búza
l’iacz  i á r je g y z é k

métermázsánként . ll.50krtó l 1 2 .-

•

krig.
Kétszer „ n 9.50 n 10.—
Rozs . 7.80 w S.20 w
Árpa n 7.40 R

R* *í . < □ R
Zab • . 7.50 R 8.— »
Tengeri 6 50 R 6.80 R
Köles • • R • R
Krumpli r 8.60 R 3.— R
Széna 1.90 R 2._ »«
Disznóhús 1 kilogramm 48 kr.
Szalonna l 68 w
Disznózsír 1 r
Köleskása lí ♦<-»»•» o • • T t • . 9

Az é lv e z é s rő l .  Megkaptuk. Hozni fogjuk 
K. Zs. u rn á k  B .-pesten . Nem lehetett egy má

sik miatt. Külömben minek köti időhöz?
Az álom  é le t. A fővárosban hatást keltett ezen

felolvasásért őszinte köszönet. Közöljük mihelyt terünk 
engedi.

A k e c sk . n y e lv já r á s .  Mellékletben jönni fog. 
S zeg én y  V icza  n én i. Ha lehet, a jövőre.
V. Z. ú r n a k  K o lo z sv á ro n . Duzzadt szerkesztői

tárnánkból sor szerint válogatunk. Időt nem szabhatunk 
C am ed rio . Önnek azt is megengedjük, hogy

legyen „ fé lté k e n y * . De mielőbb.
K. L. u r n á k  h e ly b e n  On szívesen látná, ha

többet politizálnánk. Nekünk a város érdekeit kutatni 
és előmozdítani közelebb áll.

B ö jti s z e le k . Nem jól fújnak.

F e le lő s  s z e rk e s z tő :  F E K E T E  JÓ Z S E F .

(X) R endkívü li fontos mellbajck és makacs 
köhögésben szenvedők reszere az orvosok áltál eddig 
legjobbnak elismert es meglepő sikertől koronázott 
gyógyszer, (a gumókór minden fokában gégehurut, 
idült köhögés vagy rekedtsegnel) a Dr. Miller-féle 
mohnövéuynedv. A szenvedő embenseg ezen szerben a 
mellre nézve rendkívül becses eszközt bir, melynek 
biztos gyógyerejére nézve feltűnő bizonyíték rejlik 
abban, hogy fennállásának rövid ideje a la tt, daczara a 
számtalan, fennen dicsért és ajánlott szereknek, ma
gának minden felé utat nyitott. Eredeti tégelyekben 
vau gyermekek és felnőttek számara. Egy tegely ára 
használati utasítással együtt 50 kr. Kecskeméten valódi 
minőségben egyedül Boka Zsigmond fuszer-kereskede, 
seben, Szegeden Goszuer K. m. k. lotto-uzletebeu - 
Budapesten Édeskúty L. in. k. udvari ásványvíz-szállí
tónál kapható. (14—6)

M A l e

BUDAI KIRÁLY 
K E S E R Ü F O R R Á S O K

Deák Ferencz-forras Hunyady Matyas-forras 
Szt.-István iorras. Gróf Széchényi Istvan-forras 

M attoni es W lle . Budapest.
Kapiiaio mmüeu gy Ogy szerit rbau es ásványvíz- 

’ ^sktdesleiu

H I R D E T É S E K .
_______ ______ ____________________________ 16 V'’-I.

í

M EG H ÍVÁS.
A  k e c s k e m é t i  k ö z p o n t i  t a k a r é k p é n z t á r

IX-ik évi

r e n d é *  k ö x s rv í i lé .R e t
f. évi marcziu* 5-én délelőtt 10 órakor tartandja meg saját helyiségében.

.1 tn v fífffii t
1- ör. Igazgatósági jelentén.
2- or. Üzleti kimutatás ég a felügyelő-bizottság által in jóváhagyott évi zármérleg beterjesztése.
3- or. Az igazgat óágnak a felügyelő-bizottság által im elfogadott javallata a jövedelem felosztása iránt.
4- er. Az igazgatóság megválanztáaa 3 evre.

A mérleg és a felügyelő-bizottság jelentése a t. ez. részvényesek által az intézet helyiségé
ben bármikor átvehetők

Kecskemét, 1888. január 28.
A z ig a z g a tó sá g .

A közgyűlésen részt venni kívánók szíveskedjenek részvényeiket (letéti jegyüket) a közgyű
lést megelőzőleg, az igazolási jegyek átvétele mellett, az igazgatóságnál letenni. 34 (1— 1

Á rle jté s i h ird etm én y .
A kecskeméti sertéehizlalők gózmalmi részvénytársasága által a gőzmalma mellett azonnal 

építtetni szándékolt melléképületek, u. m. lakások, istálók stb. anyagaira, a tégla és faanyagokat 
kivéve,— valamint az építési munkákra f. 1882. évi márvzilis hó 5-ik nap ján  <1. u 2 ó rakor a 
gőzmalom helyisegében árlejt ég tartatik

Ertesittetnek a vállalkozók, hogy a költségvetést és az árlejtési feltételeket alolirt igazgatónál 
megtekinthetik s az árlejtés uapjáig oda zárt ajánlatot is adhatnak.

Kecskeméten, az H82. febr. 19 én tartott igazgatósági ülésből.

P. F e k e te  Ján o35 (l — t)

Árverési hirdetmény.

13,182.
18*1.

H irdetm ény.
A város tulajdonához tartozó ftirdőház helyisé 

haszonbérlete a múlt évi október 3l-én lejárván, an 
nak újból egy . esetleg három évre haszonbérbeadása 
az 1980/1882, számú tan végzéssel niegrendeltetett . 
s az árver * megtartására most már 3-ad ízben folyó 
évi márczins hó 3-ik napiának <1. e. 9 órája a gaz- 
dászati hivatalba kitűzetett, mely batáridőre vállal
kozni akarók 60 frt. bánatpénzseli megjelenésre azzal 
hivatnak fel, hogy az árverési feltételek a kitűzött 
batáridőig a gaidászati hivatalban a hivatalos órák
ban bármikor megtekinthetők.

Kecskemét, 1882. február 22.

A g a z d á sz a t i o sz tá ly .30 (1 — 1

K ia d ó  la k ú *.A Szent,lárnm ság  téren  levő néhai K ovára 
l.á*zlo hagyatékához ta rtó z ó  em elotra házban 
••KV 4 *Z(»ba. előszoba, konyha, kam ra ra pin- 
czével e tlá to tt lakás és gabonának  való két m ag
tár azonnal bérbeadandó. — Értekezhetni lehet

Ötv. Kovács Lásslónóval
2«» (8—3) \  xgy-csongrádi-útezán.

1882. w
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a fé légy házi kir. járásbíróság 126, 127 ,882. számú vég
zése által Frank Ignácz és Kólin Gyula végrehajtató 
javára Kólin Bernát ellen 77o frt. 31 kr. tőke, en
nek 18*2 év január hó 10-ik napjató, számítandó 6% 
kamatai és eddig össxeaen 90 trt. 84 kr. perköltség 
követelés erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás al
kalmával biróilag lefoglalt és 727 frt. 71 krra becsült 
röfö-kereakedói különféle árúczikkek és activ követe
lések és hútor-télékből álló ingóságok nyilvános árve
rés útján eladatnak

Mely árverésnek a 3 ,0  1882. sz kiküldést rendelő 
vfgzéa toiytán a helyszínén, vagyis Nagy Gyula és 
Dukai Imrétie házaiknál leendő eszközlésére 1882-ik 
< v uiárczius hn <-ik es köveik* ző napjának délelőtt 9 
órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándéko
zók • zennel oh megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az. 
érintett ingóságok ezen árverést-n, az ,881. évi LX. 
t < i. 10 /. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becs
áron alul is eladatni fognak.

Az. elárverezendő íng- sőgok vételára az 188,. évi 
LX. t. ez. 108 $-ábati megállapított feltételek szerint 
lesz kitizetendő.

Kelt Félegy,lázán, 1882-ik e’vi február hó 22-én.

Ferenciik Bálint,
kir. bírósági végrehajtó.28 (1-1

HIRDETÉS.
A félegyházi gőzmalom részvény társulat

(öreg malom) 3 db. részvénye szabadkézből 
eladó.

Venni szándékozók értekezhetnek alul
írottal.

Kelt Kun-Eélegyházán, 1882. febr. 22.

TÓ TH  E N D R E ,
32 (3—1) ügyvéd.

982.
1882. I l ird c t ii ic n i.

A községi kölöaiskolák fentartási költségeinek fe
dezése végett a nagy-körösi-köz végen volt tehéncaorda- 
járásból kiosztott földrészletek bérbeadására a múlt évi 
augusztus hó 18-ik napján megtartott árverés ered
ménye — egészben — kielégítőnek nem találtatván — 
jóvá nem hagyatott, hanem a 10., 11., 12., 13., 14., 
15., 16. és 17-ik reszteteknek — a múlt évi 8zent- 
Mikály naptól számítva — 6 egymásután követkéz • 
évre újabb haszonbérbe adása a 408/1881. sz. köz
gyűlési végzéssel megrendeltetett, s az árverés meg
tartására folyó évi február 28-ik napjának reggeli 9 
órája a helyszínére kitűzetett, mely batáridőre vállal
kozni akarók holdanként 2—2 frt. báuatpénzzeli meg
jelenésre azzal hivatnak fel, hogy a z  árverési feltéte
lek a kitűzött határidőig a gazdászati hivatalban addig 
is megtekiuthetök.

Kecskemét, 1882. febr. 15.

A gazdászati osztály.25 (2—2)

26.
1HH2.

H irdet m ciiv.
Tisza-Vgli helység és Eelső-Alpár puszta közt tel

jesen felszerelt Báró Eechtig Imre és Kecskemét város 
közönsége közös tulajdonát képező revi át kelé* ha
szonvétele a 13,182/1881. szánni tanácsi határozat ér
telmében 3 év tartamára haszonbérbe lévén kiadandó, 
a nyilvános árverés határidejéül folyó évi márczius hó 
7-ik napjának reggeli 9 órája a helyszínén levő rév- 
házhoz. vagy akadályoztatás esetében a lakiteleki csár
dához kitűzetett.

Árverési feltételek a következük:
1. A bérlet kezdetét veszi a folyó 1882-ik évi 

ápril 24-ik napján és tart 1885-ik évi ápril 23-ik nap
jáig vagyis 3 évig.

2. Vállalkozni akaró köteles 70 írt. bánatpénzt 
az árverdó biztos kezeihez letenni, különben az ár
verésben részt nem vehet.

.3 A haszonbér fizetendő Szentgyörgy és Mind
szent napján mindenkor félévenként előre.

4. A legtöbbet ígérő vállalkozó köteles bánatpén
zét a leütendő baszonbéri összeg 10 százalékara a le
ütés alkalmával kiegészíteni.

A bérlet részletes feltételei az árverés alkalmával 
fognak tudomásul adatni, egyébiránt addig is a gaz- 
daszati osztálynál a hivatalos órákban megtekinthetők 
lévén.

Kelt Kecskeméten, 1882. február 13-án.

A gazdászati osztály26 (3 - 2

Nyomatott Tóth Lászlónál Kecskeméten.

IZét egymásba nyíló útezai szoba bútorozva vagy 
bútorozatlanul kiadandó Aradi-útcza 144. sz.

Pollák Adolf házában.33 (3—1)

Hirdetmény.
Az általunk jelenleg haszonbérelt ű let- 

helyi éget f. évi április 24-ikéig odahagyni 
kényszerítve lévén, az Összes CpÜlelfd- fi
készletünket

v é g e l a d á s r a
bocsátjuk és ez által a t. ez. közönségnek al
kalmat nyújtunk ebeli szükségletét nálunk jóval

lei
fedezhetni

z á l l i to t t  á ro n

31 (0—1)

Tisztelettel

l.ichtner Dávid és lia. i
C

Árverési hirdetmény.
Alul irt bírósági végrehajtó az 1881. évi 60. t 

ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogt 
a kecskeméti kir. járásbíróság 4047/1880. szánni vég 
zése által Schwarz Mózes részére, Tóth E sz ter özv 
Gonda Mártonné ellen 186 frt. töke, ennek 1877. év 
május hó 1-so napjától számítandó 6% kamatai . é 
eddig összesen 38 frt. 60 kr. per- és végreliajtási-költséj 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bi 
róilag lefoglalt és sommás úton befejezett tulajdon 
igénykereset alkalmával 5156 1881. szánni végzéssé 
bírói zár alatt hagyott 534 frt. 30 kr. becsértekű szó- 
bai bútorok, ágyneműek , 10,800 tégla, 11,200 cserép 
es különféle ingóságok, továbbá egy cserepesfedelű 
cserépszin és az ebben lévő 4000 db. cserépkészités 
és szárításhoz való készlet fele része, egy cserepei 
fedelű ház szinte tele része, és egy cserepes fedelé 
t’ glaégetökemei cze ugyancsak fele része, nyilvános 
árverés útján eladatnak.

Mely árverésink a 401/1882. sz. kiküldő végzés 
folytán a helyszínén , vagyis az alperes téglatelepeni 
likasán leendő megtartására határidőül f. 1882-ik évi 
február hó 28-ik napjának délelőtti iO órája kitűzetik , 
es ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg: hogy a fentebbi tárgyak az 
1881. 60. t. ez. 107. §-a értelmébeu a legtöbbet ígé
rőknek becsáron alul is ela,látni fognak.

Az elárverezendő tárgyak vételára az 1881. évi 
LX. t. ez. 108. $-ahan megállapított teltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Kecskeméten, 1882-ik évi február hó 18-én.

29 (1 — 1)
Lukács László,

kir. végrehajtó.




